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1. Щелш I| з8дачп дпсцпплпны:
1, Щепь дисциплпшы <ЩерковносJrflвянекое чтениеD - формирвание у студенюв
навыков свободного чтения по-церковнославянски богос.rryжебных текстOв и пOниманиrl
содержания церковнослttвянских богослркебных текстOв в их письменной и устной
форме.

2. Задачп дисциIIJIиЕы:
- понимание логического смысла в сиýтаксисý целоrо предложения и его отдельных
частей;
- понимание основýых з{жонов риторики и поэтики византийско-славяпской
гимнографии;
- овладение объемом лексических знаний, необходимым для осмысленного участия в
богос.rцокении,
- развитие Еавыков чтениrl церковнославянских богослужебных текстов;
- развитие навыков перевода на русский язык грамматических форм лексом;
- развитие навыков вероучитвльного толкования богосrryжебных текстов.

2. Место дпсцпплшшы в струIfrуре осIlовшоfi образовательпой
IIрограммы (ООП):

Дисциплина вкJIючена в практичесцую часть ОПОШ, в разде.гl факультатrrвных
дисцпплин.

4. Объем дlлсцшплшны ш в}Iды учебнgй работы
обшая трулs9мкость дисшиплиньJ составляет 4

. flеоgчеfiь IIлflншDyемых ne лýтtт{}в оOучgнжя шо д}rсцшшлшне:
коь{IIýтЕнции НнднItатсры оценочные

среДстваШнфр Фор*lулировка

опк-7 способен исполъзовать
знания смежных наук

прн рgшýнии
тs,ологических зirдач

опк*7.3
обладает базовыми знаниямн
цgрковноýлавянýкого языка как
языка хриýтианýкоfi традиции

Гяоссарий
Вопросы для
sамостоятýлъной

работы
Вопроýы дJIя
конт:рольных

работы
Темы рефератов
задания для
практнчgскнх
работ
3аданрlя для
самоýтоятелъной
ржработки тf,мы

щtLя трудоемкость дисциплины составJlяет 4 зачеlные единицы.

Вид учеSной работы всегg чflсt}в ýем8стры

1 2

Контflктнаff работа с преýодав*теJIем
(всеrо}

72 зб 36

В том чнслg.

Лекции Iб 8 8



Практическиs зftнrtтия (ПЗ) 56 28 28

Семинары (С}

СамоетоflтеJIънflя работа (всего) 72 36 36

В том числ8;

Реферат 12 6 б

Контрольные рабOты 12 6 6

Самоподготовка {шолцOтовка к шрактичеýким
занfiтиям, промежуточному и итоговому
контролю и тд.)"

lб 8 8

составление схем и таблиц tб 8 8

С оставлениý гJIоссария Iб 8 8

Вид промýжуточной аттестации {зачеъ зечет с
оuенкой)

Зачет с
оценкой

Зачет

обшrая трудоемкостъ чпсовl
зачетных еднниц

t44
4

5. Содер}кпшшý днсцшплýны
5.1 Содепжание $*зде.пов дис,0держашие резде.пов дпýц}rплнны

}l}
п/тl

наименовани*
разджfl

д}rýцнплины

Содер}канне раздеJIа {в дндflктI|ческих единшцах)

1 Тексты служб
Двунадесятых
Гссподских н
Богородичilых
празлннков

История и богословское значение праздника. История создания
слуlкбы и ее авторы. Солержание и образная симвоJмка, А.rшюзии
на Священное Пиоание. Первол Еа руссrшй язык,
граммЕхтиtlеский, лексическtтй и синтаксичсский разбор,
Содержание и образнatя символиrса. Риторические и поэтические
фигуры.

2 тексты чннопос-
ледоваýий Стра-
стнсй седмицыl

Пасхи ш Irятнде-
сятннцы

История и богословсIФе значение праздним. История создания
службы и ее авторы. Содержание и обрзная символика, Аллюзип
на Свяrцевное Писание. Перевол на руссrсrй язык,
грамматкческиft, лексический и сиЕтtlксический разбор.
содеркание и образная символиlса. Риюрические и поэтические
фигуры.

5.2 Разде.пы дисциплины н виды занятий
ль
п/п

Наименов*нше разде;rа днсцнплины Лекцн}I Пракп.
}*нятлtfl

Спмоgт.
работ*
сцй.

Контроль/
зачет ý

оцGнкой,
зflчет

Всего
часов

1 Тексты с-пуýб Дву}tадееýтых
ГосподскЕх Il Богородичных
шраздЕнквв

8 ?8 36 * 12

")з тексты чнношоý.ilед$впннй
Страстной ýедмпцыl IIасхн к
IrятидесffтIlнцы

8 28 зб : 72



6. Перечепь учебно-методпческого обеспеченrrя для сflillостOятнlьноfi
работы обучающшхся шо дпсцпплшше
б.1. с Ё шабgты.r. Lодерflýние самOспжте.пьЕош рашrты студентов по тем8м дпсциILпины

}.ь

пlп
Нанме}Iов*нше

рflздý"па
диýцшплины

Солержанне самостоffте-пъной работы

1 Разде*п 1. Теlссты с.пуясб Двунадесятых Гоеподских и Боrсродrrчных првздников

1.1 синтаксичеýкнй
разбор богослужеб-
ного текста с целью
понимания его
логичеýког0 ýмыýла

Поняmttе сuнлпаксuц€скозо разбора. 17 оdлежаuлее tt сказуе,uое
с ъmнOсяuлtr,\ruся к к*хсс} аму uз нж tlпенdмlt преdложенttя.
{Iрчч{rсrftu* IJ ftрач{tсrжньtй обороrп" Глаzrsзъное управденлt*
{-)uнmаксtrческuе оffороmы: к/|войной вuнltlпель|rьtйлl,
к /{в**нrsм,*\,l€нttуlrg{tьный l>, в/{аm€",,"{ьньtй сtL$осm{}ftmелъный лl

{повrпоренне}.

1.2

1.з

Поэтика богослу-
жебног0 текýта,
поэтический анализ
текýта

Рuпrорuцескае u поэffltrческu€ фu4лрьt: обзор. rrоняffluе о
Kt_!t{}He, сл??рофе, пе.рutх}е. Фжl,ры прtлбаыt€"нuя, фuryрьt
у{;ав.зенлtя, фuеryры пересm$новкt4 фuzуры пересс'\ttilсленtrя

{rпропы}.

Служба Успению
Боiкией Матsри

Исmорuя а боеославскаg знtЕценuе празdнлtка, Исrпсэрuя
соз<Iаниý схуж{;ь, tt ее a{trrt$pbx.

{|tйерж,ýнlле u образная cllin{Ba-illltt{l- А"аlюзuлr на (__|вяulеннае

Пuсuнtле. {IepeBod на русскuй языкt ?р{хu-,\tаmuческttй,
.п ексuчесktttt tt сuнrпаксllLlескuй разбор.

1.4 каноны Успения
Божией Матери

Перево0 на pyc:cKuit язьlк, ?р{L+{-ry|аmuческuit, .lекслtчес:кtsdl u
сuн rrt ilксuче с Kutl р азбор.
{|оd ер:хсанае u обржн{lя ctLM#{};I1,1Ka.

1.5 каноны Успения
Божней Матери

flepeBoФ на русскнй язл}tк, ар{L\,tдааmuческl,лtl, ýексчческuй u
сuн mаксuческаit разffор.
l} zлmорuческtr€ Ir по.эrпuче€кt rе фuачрьl,

1.6 Слулtба Воздвн}ке-
ния Честнаго Креста
ГосподкrI. Стихиры на
господи воззвах и
ýтихиры на стихов-н€,
ýтихиры на хв€}литех

F{спtорuя u боtос.цовск{л€ значенлtе празdнuка. Краmкflя
uсrпор,лtя, созфанuя схухсбы u еg {tвпхарhl. {|оdержалtu€ u
образн{tя сж\,tвалллка. Аrшюзuu на {|вяrценлtое Пttсанuе. Переваd
ltý русскuй язrrlк, ?р{t\l",\,rаftхuческай, ý*ксuческuй tt

сuн m flксuц е с кuй раз бс; р.

L,l Канон Возлвижения
Честнаго Креста
Господня

{Iеревоd на русскuй язык, лр{ац,маmuцескuti, iteкcаrLtecKuй u
с uн rп {}кс uч g с кuй р а з {t о р,
{)оdержанлtе u rtбржная ctшtn{Iпllчa.

I.8 Ка,ноны Воздвнже*
ния Честнаго Крста
Господня
(пролош|{ение)

{IepeBod на русскuй ýlвьIK, zр{r.цlмаmчч€скutl, .{tексuческuй u
сuнmакс Nrч е cKtlit р*збо р.
Рumорuческае u паэmuческuе фuzуры.

1.9 Слtryкба РождýствII
Христова, Избран-
ные fiеснопения и
чтениjr Рохцест-

Исmорttя ч б*аосдовское знtлченлtе пр*зdнuка. Краmкая
uсmuрuя с:сlзr)сrнuя сху:ж:{sьt u ее авmоры. {,'оdержанuе u
образн$я Cшъ,sýo"ituш#. А,,Lцюзuлr на {|вялценное Пuсанлле. Перевоd
на pyccKuit язt}Iý ZремJиалпttческt;й, дексuцескuй u



венýкой вечерни,
великогý повечерия и

утрени, Стлrхиры на
Госшоди воззв&х,
стихиры на литнн,
стихиры на стихов-не

сuн m *кслtческкti р аз бор.

1.10 Каноны Рождgýтва
Христова

ПеревосI |ta pyccKuil язьIý sрйъL+rаmuческttй, ;lексttческuй
сuнmgксuческuй разбор" t'_|od ерасанrr€ u образная сu$rво.п,lлк{l,

Р umорuческuе u поэr?пrческлtе фurryры,

1.1l Каноны Рождества
Христова

Переg{rd H{t русскuй язhtк, ?р{Lц/L*lаmuческt;й, дексuLtескай ч
сuн rп #ксrrч ecKutt раз бrлр "

(|оd ерэк,анttg u обрýзлt ая сlь,$валrлка.

Рumорuческuе tr поэrftuцескuе фаtурьt,

1.12 каноны Рождества
Христова

Переgо{) H{t pvccKudt язtIý zр{Lъlл,tаmuческtlй, лeкcrrчecKaй u
сuн rпаксuче с кutt разбор,
Р utпорuчеtкuе u поэmuческuе фuryры.

1.Iз Служба Святого Б0-
гоявленЕfl. Стихиры
на jIитии и ýтихиры
на стиховн*, ýтихн_ры
на }ffiалитех

Исmоржя ч боzосqовское знtlченttе праэdнuка. Крапакая
uсmорuя с*зr}анuя *аужýы u ес #вmоры.
{|оdер;жал!лtе lt образная сж,|,tволллка. А-плюзлstl на Свяtценно€
ýacaчrle. Перевоd Htl д:сскuй язьtк, аd}tмА"tаmuческtliL

"ltекслtческuй u сuнmаксuческuti разбор,

1. 14 Каноны БогоявлениrI {Iеревоd на русскuй язtllк, арtшLt*аrпuческнй, .ц€ксIJческuй u
c trH rп акс uц е cKutt раэ бор.
{ioй ер,ж:анltе u слбразная сшl{волttка

1.15 Каноны Богоявления Перевоd на русскuй язьtк, ар{t},1,1,tаmuцескttй, лексlлцескай u
сuн rп аксuч е с кuй р а з {л о р.
Рumорач€склtе u rлоэrпаческлл€ фuеурьl,

з&чgr с оценкой
,|
2 Разде.п 2. Тексты чиЕопосJlедований Страстной седмицы, Пасхи ш

пятидесятницы

2.1 великий Покаяншый
Канон прп. Анлря
Критýкýго

Iфаmкая асmoрuя созdанuя канона, Jlсumuе прп. Анdрея.
{|оdерхсанuе u образнtt l cllunaluKa. А"цлюзlJ?l на Свяtценное
Пuсаttuе. Перевоd на русскuй язьtк, zра}l.fuшmuческllй,
лексuческuй u сuнmаксuческuu разбор.

2.2 великий Покаянный
Канон прп, Анлря
Критý}юго

{пролоJI}кf,ние}

Сйерuсанuе u образнсп cltr4Bo;luKa. Апцюзuч на L-,вяtценttое
Пuсанuе. Перевоd на русскuй язык, ?рсLryLцаmuческuй,
лексчческuй u санmаксчческuй ржбоp Исmорuя u боzословское
зIt{ruленuе празdнuка. Краmкая uсmорurt созdанuя слунtrtы u ее
авпоры.
Соdерасанuе u образная clt|,rаa,luna. А*пюэuч на Свмценное
Пuсанue Перевй на руссtаlй язык, ?рФluуrаmuческuй,
л ексuческuй u сuн mаксuческuй разбор.

2,3 канон Благовещения Перевw) на wсскuй язьlк, ерOJи},rаmuческuй лексtмескuй u
сuнmаксаческuй ржбор.
(iй ерасанuе u образн ая сlьуtволuка.



2.4 канон Благовgщения Перевоd ilа wсскuй язьtк, ара}п.пrаmuческlй, лексuческuй u
сuнmаксlнескuй разбор.
Рumорuчесtале u поэmuческuе фrlzурьt.

2.5 Служfiы Страстной
седмнцы, Слрrсба
Великоrо Четвертка.
Стихиры на Господи
воззвах и стихиры
на стиховне} ýтиNи-

ры на хв{lлитех

Краmкая uсmорurt созdанuя сауасбы u ее aыmopbt. Соdерхсанuе
ч образная слдrrволака. Аълюзuu на ()вжценное Пuсанuе.
Перевоd на wсскuй язьлк, ?рсмJl4аmuческlлtl, stексuческuй u
сuнmаксuческнй разбор

2,6 Слl.лбы страстнsй
Седмицы. Слlиба
Великýго Четвертка:
Канон

Перею0 на wccаuii язьtlt, zрtммаmчческuй, лексuческuй u
сuнmакс цлLrескuй разбор.
Соdерuсанuе u обржная clLwаaulчa
Р umорuческuе u поэmчческuе фuzурьu

2.7 Служба Велнкой
Суббсты. Канон
Великой С$боты

Перевй на wсскuй язьtк, ерсъlLuаmuческuй, лексuческuй u
сuнmа кс ?rte скuй разбор.
С odepxcaHue u образн ая cttjvtа(Muna
Р umорuческuе u поэmчческuе фuzурur.

2_8 Святая и велик€lrr

неделя Пасхн
Христовой. Стихиры
святой Паýхи,
Канон

Перевоd на русскuй язьIк, ?ра\,Lцаmuческuй, лlексчцескuй u
санmаксlмес Kutl разбор.
Сйерлсанuе u образная слtiуtволuка. А,lлюзuu на Свяulенное
Пuсанuе.

2.9 Святая Пасха Хрис-
това. Канон

Перевоd Htl русскuй язьtк, ераryL|иаmuческuй, лексtдлескuй u
сuн mаксuчесшлй разбор.
Р umорuческuе u поэmuцескuе фчzуры.

2.10 Пятидесятница. Свя-
TElrI Tpиrra. Стихи-
ры на IЪсrr*ди воз-
звах, на стиховнs и
на л,ит}Iн? Gтихиры
на хвалитех

Исmоцпlя u боzословское значенuе празdнuка. Краmкая uсmоршl
созlанuя спу:жбы u ее авmоры. Соdерэlсанuе u образная
с?д\аволuкt. Аъryюзuu на Свяulенное Пucaltue. Перевоd на русскuй
язык, zрtLl,L+rаmuческlлй, jleшcuLtecвrlй u сuнmаксчческuй раз(юр,
(|йер:,uсан uе u образная сtl,*tволuка.

2.11 святая Пятидесят-
ница. Каноны

Перевоd на wсскuй язык, ZрсL|l"+rаmuческлtй, лексuческuй u
с uчmaвcl#lec лtuй ра збор.
Рumорчческuе u поэmаческае фu4рьt. (|uнmаксuческuе
обороmьt. Обоftценuе u mапалоеuя mексmов.

Зачет

6.2. Примерная теDIатим курсовых работ (проешuв): НЕ tIРЕДУСМОТРЕНА

6.3. Прuмернаfl тематикl рфератов
1. Основные принципы построения поэтических текстов в церковнославянской
гимнографиш.
2. Жанры христианской гимнографии.
3. Акryа-irьные проблsмы современного гкмнографиIIеGкогс творчества.
4. Символические образы Богорличы в двуIrадесятых богордичньн пр{вдниках.
5. КаНОн Как вид рлигиозного гимна и жанр л1arургиtlgской поэзии,



6. Мастера каноЕического гимна: преп. Аrирй Критский, преп. Роман Сладtопевец, прп.
Иоанн .Щамасrсrн.
7. Гимнографические жанры: струкryра и содержание.
8. Реализацlля алфавитногс aкpocT}rxa в гречеýких и церковцославянских TeкcTttx.
9. CTpylcypa и поэтика церIФвнославянских акафистов.
10. Семантизаlшя церковнославянсrсой лýксики как мgтодологнческtlя проблема.



РЕЛИГИОЗНАЯ ОРГАЕИЗАЦIЛЯ - ДЖОВНАЯ OБРАЗОВЛТЕJIЬНАЯ
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наимешовffннG темы
днсцншлшны

С рgдства тецущеrо кOнтроJIя Переченъ
компетенцнй

{указffтъ шифр}
Тексты слltшб Двунадесffтых
Госrrодских и Богородшчных
шраздников

КонтрольнаlI работа, FфеFаъ
диктант

опк-7

тексты чннопоqilедован,иfi
Страстной седмкцы, IIаехн к
IIятидееятницы

Контроýьная работа, Fферац
диктант

опк-7

7. Фошд оценочпых средств
7.1. Фонд оценочных средств для проведения текущей аттеgтацип обlчающихся по
дшсцишIине

Текущий контрепь осуществJIяется на основе оценивllнпя yýTнblx опросов и tIисьменных
заданий - контрольньrх рабоr

Оцеrrочные материалы дJIя KoETpOJlп зшаний студентов
Itерlсовноепавянские тексты длff п ри мерýого пиеьмеIf шого з8даншя

1. Празлнпчная минея
(стихиры на стпховне пз с.llуябы праздникt Рояцества Богородицы)

Германа Патриарха: Всемнрнш радостъ 0т прllведных возсиJl нам, / от Иоаtс,tма и Анны,
Всепетм .Щева, l Яже премкогия ради чистOты l хрм Боюrй одушевJIенный бьвает / и
едина воисмнну Богоролича познавается. / Ъя моJмтвами, Христе Боже, / мир миру
низпосли / и душам нашим вýлию милость,
Стих: Слыши, Дщш, и виждь, / и приклони ухо Твое.
Ангеловым проречением / плод пречист от Иоакима и Анны, fiраведниtr(ов, / днесь
призыде Дева, / небо п престол Божий, l и приятелшце Чистоты, / радость
провозвещающи всему миру, / живота Еашего Ходатаица, / клятвы отъятие, благословения
подание. / Тем в рождестве Твоем, .Щево Богозваrrная, / миру мир испрсu l u душам нашим
велию мплость.
Стих: Лицу Твоему помO,rятся / богатпи лrqдстин.
Неплоды безчадная Апна / днесь рyrсами да восплещет светло, l да светлоЕосяг земнtutr,

царие да игрют, / свямтелие во благословениих да веселятся" / да празднуgт весь мир: / се
бо Щарича и ýеtrорчная Невеста Отча i m юрне Иессеева прзябе. / Ктому жены в
печалех не рдят чад lРадость бо прчвете, и Живот всем человеIФм в мире житеJIьствует.
/ И кгому дары Иоакимовы не возвращаIотся, / рылание бо Анны в радость преложися: /
сралуйтеся мне, глагоJIющи, весь избрнный Израиль, l се бо даде ми Господь
одушевленную палату / БожественЕыя славы Его, l во общее веселие и ралость / и
спасение душ нilших.
Слава, и ныЕе, глас 8. Сергия Патриарха:
Приидите, вси вернии, к.Щеве тецем: / се бо р.Dкдается Яже пржле чрева предвиденнttя
Бога нашего Мати, / девства,сосуд, Ааронов прзябший жеýI от корене Иессеева, /
пррческое прповеданъле lи прllвед}rых Иоаrg{ма и Анны прзябсние. / Раждается убо, и
мир с Нею обновJIяется. l Раждается, и ldept<oBb во свое блаюлепие укрilпается, Храм
святьй, Божества приятелище, / девственный сооlа, ttapсtc,lй чергоц / в немже преславное
неизреченнаго соединения, сошедшIихся во Христе естеств, / совершенное содеяся
таинство. / Емуже покJlilняющеся, / воспеваем ,Щевы Всенепорочныя рождество.

2-Трподь постная
{отрывок из в&гIнкt}rо кflнона прп. Андрея Критскоrо}

Песнъ l



Ирмос: ПомбIшrик и Покрвйтель бысть мне во спасёние, Сей мой Бог, и прослiвлю Его,
Бог опri моег6, и вознесу Ег6, слбвно бо прослiвися. (,Щважды.)

откj,ду вачнj,плf,кати окаfiннаго моегб житиi де*ния? Кбе ли полоф начдло Христё,
нiшешнему рьцiнию? Но iKo благоутрббен, даждь мЕ прецрсшёший оставлёниs.

Гряди, ока"fiнная лушё, с плбтию твоёю, Злокдйтелю всех исповёждься, и остбнися пфчее
прёжлняго безсловёсия, и принесй Ббry в покаiнии слёзы.

Первозлбннаго Адiма престуflлёнию порвновiв, познiх себё обваясёна от Ббга и
присносущнаrо Щiртвия и слiдости, грех рбди мойх.

YBdr мие, oKa*Hrtaя лушё, что уполббнлаýяесй пфвей Еве? Вйдела бо есй ýIe, и уязвйлася
есй гбрuе, и косфлася есй лфва, и вкусила есй лёрзостно безсловёсныя сне?ди.

Вмёсто Евы чj,вственныя, м*сленная ми бысть Ева, во плбти отрiстный пбмысл, показj,яй
слЁrдкая, и вкушбяй прйсно гбрькаго напоёния,

.Щостбйно из Едёма изгйн бысть, iKo не сохрнйв едйrrу TBotb, Сшбсе, зiповедь Адiм; аз
же что пострахсдj,, отметбя всегдД хсавбтная TBoi словесi?

СлАва: Троичен: Пресj.щная Трбице, во Едйнице пошtайемая, возмй бфмя от Менё
тяжкое грехбвное, и iko Благоугрббна, даждь ми слёзы умилёния.

И нdIне: Богороличен: Богофдице, Надёlме и Прлсйтельство Тебё поftщих, возмй
брёмя от Менё тяжкое грхбвное, и iKo Владfiчица Чйстм, кбюrцася приимй мя.

Задания к текстам:
1, В каждом предложении выделить главные члены предложения: подлежащее и
cкxlyeмoe.
2. Сделать разбор ýледующих частей речи:
- глагол (наклонение, сЕряжение, время, лицо) число);
- причастие (краткое или поJIное, рд, чиоло, flадеж);
- имя прилаrательнос (краткое или полнOе, род, число, падеж),
3. Сделать сиflтаксический разбор тскста.
4. Умзать поэжческие и риторические фиryры.
5. Первести текст на руссrсий язык,

Перчень вопросов для подгстовки к зачету
Прuмерныil спасок BollpocoB к duфференцuроваппому зацеmу

1.Что такое подлежащее?
2.Какие части речи моryт быть пqдлежащим?
3.В каком падеже доJDкно стOrть подлежащее?
4.где обычно нахOдится подлсжащее в соврменном русском языке?
5,где обычно находится подле}кацее в гимнографическом тексте?
6.Что такое сrсазуемое?
7.Какой частью рчи обьтчно бываsт сrсазуемос?
8,Какие члены предложения относятся к подлежаlцему и cкal}yeMoMy?
9.Какими частями речи oн}r выракаются?
10. Назовите причаýтия действительЕOго залOга именительного падежа всех родов и
чисел?
l1. Как онп переводятýя на русеrслй язык?



12, Kalcoe действие они выражают?
1З. Каlg,rм образом делится поэтичеýкий TelccT?
14.Чm таIФе к)лон, строфа?
15. Что такое периол?
1 6.Чем отличается периодическаr{ речь от Еепериодической?
17. Назовите наиболее вФкные поэтические фиryры.
18. Каково знацение Успения Божией Матери в свflтоотеческ)м освещении?
19. Каком история праздника Успения Божаей Матери?
20. Когда и кем была создана слукба Успению?
21. Кто автор стихир?
22, Каково их содержапие?
23. Каковы основные идеи?
24,Какие образы наtболее ва:кны дJIя вьtражения ппавной лцеи празлника?
25.накакие собьrпrя из Священного Писания опираются itвторы стихир?
26. Кто автор канонов Успению Божией Маrери?
27, Какие глrlвIIые мысли содер]катся в калсдой песЕи канона?
28.В каких поэти.lеских образах они выраэкаются?
30, Какими образами-символами велиrIаЕтся Божия Матерь?
31. Какие из этих символов явJшIIотся пррчествами в Священяом Писании?
З2.Каме риторические и поэтические фигуры испоjьзуют авторы канOнов,
33,Где использована ант!tтеза, сиЕтаксшческий параллелизм, хиазм?
З4. В Karclx Teкcтtlx имеются гипефатош, гипозевгма.
35, Найдите антанакJIасу и парномасию,
36. Назовите метафоры и метанимии. Kag,re еще риторические средства использоваJIи
гимнотворшы?
37. Каково значение Воздвижения Честrаго Креста Господня в святоOтеческом
освещении?
38. Какова истсрия празлника?
39. Когда и кем была создана слу:кба?
40. Кто автор стихир?
41. Каково lcx солержание?
42. Каковы основные идеи?
43. Какие образы наtболее в:DкIIы дJut вырФкснЕя гJIавной идеи празлника?
44. На какие места из Священного Писаниrl ссылtlются авторы стихир?
45. Назовите символы-пробразования Честнаго Крста Господня.
46. В KaroM веке был написаJI канон Воздвижению?
47, Кто автOр канона?
48. Какие глlшные мысли содержtrгся в Iсtждой песни мнова? 49. В каких поэтических
образах они вырФкаются?
50. Назовите ilллюзии на Священное ГIисание в Kztнoýe.
51. Каковы пробразовIлтсльЕые символы Крста Господня в Ветхом и Новом Заветах?
52. Какие гJIllвные мысди содер]катся в каждой песни канона? 53. В каких поэтических
образах они выражаются?
54. Какие из этих образов явпяются прорчестмми в Священном Писании?
55, Какова краткаrr искlрия црiвдника? Когда и IФм была создава слуlкба?
5б. Назовите авторв стихир Воздвижению Крста.
57. Каково. содержание стихир?
58. Каковы основные иден?
59. Какими образными средствами онн воплощаются?
60. Какие образы наиболее кDкны дJIя вырlDкения главной ндеи пр{вдника?
б1. На какие места ш священного ПисаниJl имеютýя аJшюзии в стихирах?
62. YKaTсltTe, ккими извесfilыми Еам риториtlескими фmурами пользоЕаJIись



гимнотворцы.
63. Кто авторы ifr}Eoнoв Рождества Христова?
64. Какие главные мысли содержilтся в кащдой песни мнона?
65. В каких поэтиqескях образах они вьlраlкаlогся?
66. Кшсово значение Богоявления Христовав святоотеческом освещении?
67. KaloBa исторlш прil}дtлиffi? Когда и кем бьша создаЕа служба?
68. Кто автор стихир?
69. Каково их содержаиие?
70. Karcae образы наиболее вФкttы дJlя вырФкения главной идеи праздника?
71.на какие места шз Священного Писания ссылаются авюры стихир?
72. Кта авторы канонов Богоявлению?
73. Какие главЕые мысли сOдер)мтся в клждой пеени канона? 74, В каких поэтичеýких
образах они вырчDкаются?
75. Какие из этих образов являются пррчеетмми в Священном Писании?

Критерни формнрования оценки образоватеrrьных доетнr(ениЁ стулента на зачете
На зачеmнаJи заняmuu:
Уровень подготовки студента оцеЕивается в ба.тшак 5 (сrглично), 4 (хоршо), 3
(цовлетворительно), 2 (неlиовлетворительно).
оценка'6отлично' может быть выстаыIена только тем студентам, которые обнаружили
отличное знание всего пройленяого мlпериаJIат продемонстрировали практические
Еавыки владения языIк)м, речевым этикетом, отчитаjIись по контрольвой работе,
Для получения оценки (хорошо" стуцент должен покlхtllтъ хоршее знание всего
пройденного материаJЕц продемонстрирмть практические Еавыки ыпдения языком,

речевым этикетом, отчитатъся по контрльной работе.
Оценка "удо&ltетворштеJrьно" выставляется, если стяент покаjtаJI удоыIетворительные
знitния пройденноrо материtlJIа и отчитался по контрольной работе.
"Ееудоьпетворштепьно' ставится студеЕry? ютrrрый Фткfr}iшся 0твечатъ текст наизусть и
не выполнил письменные задания.
Требования к проведешию промФкуточной 8ттестsцпи по дисцпплине:
К промежуточной srгестацки допускается стяент, rсоторый посетил не менее 75ОЛ

аудитOрных tисов (лекций и пракrических занятий) на пртDкении семестр и прявил
активное }цастие в работе.
Для проведения прмеNqуточной аттестации необходима брtага дJuI записей,
иллюстративный матери{tл> бланк билета с вопросами зачета.

8. Перечень осповной и дошtl.пнштe.пьноfi лптерацрыо IIеобходимой длff
освоешпfl дшсцшплпны
а) Основная литерfiура
Орфоrрафшя. Грамматика.
1. Алипий (Гаманович), иерм. Грамматика церIФвнославянского язым. 

- М., 1991
(все послелуюш{ие излания).
2. Бугаем И. В., JIевшенлс Т. А. Щерковнославянýкий язьtк: Учебшrе грамматические
таблицы. 

-2-е изд., перераб. и доflолн. -М.: Изд. Совст РГ[Ц, 2009.
3. Воробьева А. Г. Учебник церIФвнослlшянск)го язым. -М.: ПСТry 2008.
4, КамчатноваЮ. Б. Щерковнославянский язык: Самоучитель. 

-М.: 
Пр-Прсс,2011.

5. Клименоrо Л,П,, иерй Сергий Ларьюшкин. Сборник Упражнений по
церкOвнославянск}му языкry: Учебное пособие дJIя студентов духовных семинарий -
Нижний Новгород,2013.
6. Кондратьев Ю.А. Щеровнославяrrсrс.Iй язык. Фонетика. Графика. орфография.
Пункryация. - СПб. : Реноме, 2al2.



7. Кондратьев Ю.А. Щерлсовнославянскай язык. Морфология, - Часть 1. - СПб.:
Реноме,20|2.
8. Коидртьев Ю.А. Щерrсовнославяrrский язьIк. Морфологуý|. - Часть 2. - СПб.:
Реноме,20|2.
9. Клименоtсо Л.П., иерй Сергий Ларьюшrоан. Сборник Упралсrений по
церковЕослatвянскOму языIqу: Учебнос гtособие дJIя стиентOв духовных семинарий -
Нижний Новгород,20lЗ.
10, Маршева Л, И. Офография церковнославянскOго языrcl Теортический очерк.
Упражнения. -М,: Сретенекий м-рь,2009 .

11. Маршева Л. И" [{ерr<овнославянский язык. Местоимение, Теоретический очерк.
Упражнения. - М. : Сртенсrоrй м-рь, 20 10.

|2. Мирнова Т. Л. Щерковкославянский язык. *Изд, 3-е,-М.: Изд, Совет РПЦ, 2009.
lЗ. Морз А,Б. Учебник Щерсовнославянского языка. *М,:Гаранъ 20|6.
14. Плетнем А. А., Кравецкий А. Г. Щерtсовнославянсrс,rй язык. * Изд. 3-е, перработ.
и допоJIн. -М.: Издат Совет Ршl 2005 (все последующие излания).
15. Супрун В. И" Учебник церковнославянского языка. 

-Волгогрл, 
1998.

Лексиrса. Перевод на русский язык.
объяснение смыс.па мOJIитв и песнопений
1, Воскресная сrrуrкба Окгоиха всех восьми гласов иJrи напевов на славянском и
русском язьках l Пер. с греч, яз" И. Ловяrина. - М., 1995 (Репр, изд. Спб,: СI 1892).
2, Лиryргия св. Иоанна Златоуста на церковиославянском FI русском языках с
приложеЕием / Под общ. ред. Ф. Б. Людоговского, 

- 
М,: Храм Софии Прмулрсти

Бохсrей в Срлних Сqдовниrах, 2006 (Серия <Богослужение Православной [tеркви>.
Вып.1).
З. Молитвы и песнопенпя православного молитвослова (лля мирян): С переводом
на русский язык, объяснениями и примечаннями l Сост. Н. Нжимов. -М.: ,Щонской м-рь,
1994 (Репр. изд.: Спб., СТ, 1912).

б) Щополн итеJIьпая лIr:Jеретура
1. Богослужебный язык Русской Щеркви. Исюрпя. Попытrсr реформации. - М.:
Сретенский м-рь, 1999.
2. Верщагин Е. М. История возникновения древнего общеславянского литературного
языка. Перволческая деятельность Кирилла и Мефодия и их учениIФв. - 

М.: Маргис,
1997.
3. Грмматика церковяославянского языIfil. Конспеrш. Упражнения. Словарь l Сост.
иером. Аflдрея (Эрастова). 

- Спб. : Библиогtолпс, 2а07 .

4. феко-славянс}сая хрестомiшия. Пособие при изучеrrии греческого языrФ в духовных
училищах, семинариях и млалrrlих KJriюcax гимназий l Сост Н. Розов. - М.: Изд. Свято-
Владимирсlсого братствq 1996 (Репр, изд.: Спб.: СТ, 1893).
5. Журамев В. К. Русский язык и руссlой характер. 

-М.о 
2а02.

6. Истрин В. А. 1100 лет Славянской азбум.- М., 196З.
7. Как научиться понимаjтъ молитвы утренние, вечерние и ко Святому Причащению /

Сост. Е. В. Тростниковой. -М.: Отчий дом,200б.
8. Камчатнов А. М. Лингвистическlя герменевтим. На мrшериаJIе древшерусских
рукописных источников. -М,, 1995"
9. Князев А. С. Свrгые равноапосmJьные КириJIл и Мефолий просветители ýлавян.
СлуNсба и амфист святым равноапостольным Киришrу и Мефолию. -М.: Прави.по веры,
1997.
10. Кравеший А, Г., ГIлетнева А. А. История церковнославянского язык& в России
(конеч XIX-XX вв.). -М.: Языки русской культуры, 200l.



ll. Кражое объяснение всеноцшой, литургии, последовi[ния тtlинств поrребения
УСОПШИХ, ВодоосЕящениrl и молебнов в вопросах и ответах / Сост прот. И. Брсарв. _
Троиче-Сергиева JIавра, 1997 (Репр. иад.: М,, 191З).
|2. Крысьlо В. Б. Исторический сш{таксис русского языка. Объекr и переходность. -Изд.2-е,испр. и доп. -М.,2006.13. Кузпешов П. С. Очерrса историчесrсой морфологии русýкOго язы}сt. * М.: Изд,-во
Ан сссц 1959,
14. Лукин П. Е. Письмена и Православие. Историю-филолOгическое исследомние
<Смзания о письменахrr Константина Философа Костенецлсого. - М,: Языки славянской
культуры,2001.
15. ОбнорIсай С. П. Очерrса по морфологии русского гJtЕгола. *М.: Изд.-во АН СССР,
195з.
1б. Потсбня А. А" Из записок по руссrсой грммаlике: В 4 т. - Т. 1-2. - М.: Учпедгиз,
l958.
|7, Потебня А. А. Из записок по русскOй грамматике: В 4 т. - Т. 4. - М.; Л.: Изд.-во
Ан ссср, 1941.
18. Ремнева М. Л.о Савельев В. С., Филичев И. И. Щерrовнославянский язык.
Граммапака с текстами.-М.: Изд. МГY 1999.
19. Саблина Н. П. Буквича славянсrйя. Поэтическая историrI азбуlсrr с азами
церковнославянской грамоты, - Спб,, 2001.
2а. Супрун В. И. L{ер<овнославянский язык. 

-Минск: 
Проrпrлеи,1999.

21. Тахиаос А.-Э. Н. Святые братья Кирилл и Мефлий, прсветители славян.-
Сергиев Посад,2005.
22. Толстой Н. И, Исmрия и струкryра славянских литературных языков. - М.: Наука,
l988.
2З. Флоря Б, Н. СказаЕия о начаJIе славянской письмснно Спб.: Алетейя, 2004.
( <Славянская библиотем>).
24. Флоря Б. Н., Турилов А. А., Иванов С. А. Сщьбы киритrrо-мефолиевсrсой традиции
после Кирилла и Мефлия. 

-Спб.: 
Алетейя, 2000. (<Славянская библиотекаl).

25. Фокков Н, К синтаксису греческого новозаветного языка и византийского. - М.,
1887.

26. Idерковнославянская грамота. Учебшые очерки, 
-Спб,, 

1998,
27. Iýptcaн Р. К. Славянсtсрtй первод Библии" Происхождение, истсрия текста и
важнейшие издания. - Спб., 2001,
28. Чешко Е, В. История болтарского ýкпонеt{ия. 

-М.:Наука, 
1970,

29. Шишков д, С. Рассукдепие о красноречии Священного ГIисания.- М., 20ll.
(JIингвистическое наследие ХЖ века).
30. Шишков А, С. РассужлеЕие о старом и новом слоге Российског0 языка. - М., 201 1.

(Лингвисмческое наследие ХЖ вем).

в) Справочная литераryра
Словари основЕые
1. .Щьяченrо Гриrорий, прт Полный церrсовнославяuсtшй словарь. * М.: Изд. отдел
Моск.Патриархата, 199З (все последующи9 излаьмя).
2, Свирлин А., прот. Щерковнославянсюrй словарь. 

-М.,2008 
(все предшествующие

и последующие излания).
3. Седаrом О. А. Славяно-русские парнкмы. Маrвриалы к словllрю. - М.: Грею-
лат каб. Ю. д. Шичалиrrа, 2005 (См. таюке: 2_е изд. - Седакова о. д. Словарь тр}дных
слов из богослужения. Щерrовнослtlвяно-русские парон}lмы. 

- 
М.: Грлсо-лат. каб. Ю. А.

Шичалина,2008),



Слова ри допOпilштаJIьные
1. ,Щаль В. И. Толrсовый словарь живого великорусского языка: В 4 т - М.: Русский
язык, 1 98 1 - 1 982 (Репр. изд, : М, -Спб., 1 880- l 882).
2. Словарь старславянсrФго языка: В 4 тг. * Спб,: Изд. Спб. ун-та, 2006 (Репр,:
Прага: Чешская АН, 1966-1997),
3. Словарь церк}внославянского и русскOго языIс} /сост. Вrcрым mд. АН: В 2 кн. - 4
т. 

-Спб.:Изд. 
Спб. ГЧ 2001 Репр,изд.:Спб,, 1847).

4. Срезневский И,И. Словарь древнерусскOк) языtffl: В 3-х т. 
- 

6-ти ч. 
- 

М.: Книгq
1989 (Решр. изд.: Спб., 1893-1912),
5. Прображенский А. Г Этимологический словарь руссlФго языlсl: В2т, -М., 1910-
1914.

6. Фасмер М. Этимологический словарь русского жыка: В 4 т -М.: Пргрсс, 1986-
l987.
7. Этимологический словарь славянýких языков. Праславянсюай лексичесtсай фонл /

Пол рл. О. Н. Трубачева. -Вып. l-З1. -М. , 1974-2005.

Литература по экtегетике текстов
Священного Писания Ветхоrо н Еового Завеmв
1. Краткое тOлкование псаJIмов, входяIцих в состав богослужения Православной

Щеркви / Сост свящ. Стефан Емельпlов. - Триче-Сергиева Лавра, 1997 (Репр. изд.:
Киев, 1908).
2. Псалтирь в русск)м перводе ý греческоп) текýта LXX с введением и примечаЕиями
П. Юнгерва, 

-Свяю-Трицкая 
Сергиева Лавра, 1997 (Репр. изд.: Казань, 1915).

3. Псалмрь в святоотеческом изъяснении. - Свято-Успенскltя Почаевская Лавра,
2003.
4. Толковм Псаптирь, изъясненн{Ul по святоотеческим тOлкованиям / Сост. Евфимий
Зигабен. *М.:Донской м-рь, [1993]. -Репр. 

изл.
5. Феофилакл, архиеп. Болгарtой, блаж. Блаrовестник. Толtсования на свв.
Евангелия.

Литература по гпмноrрафпи
1. Августин блаж., еfiископ Иппонийскай. Христиансмя наум, иJIи Основания
священной герменевтики и церковного красноречия. - Спб,: Библиополис, 2006.
2. Алексеев А. А. Библи.r в богослужении. Византийско-славянскрrй лекIионарий. -Спб. : Изд. -во кНестор-Историяll, 2008.
3, Арисmтель. Риmрика. *Кн. 3. 

-Глава 
9-|2. 

-Рлзные 
издания.

4. Бычrов В. В. Византийская эстепfiсr. Теортичесrсrrс прблемы. - М.: Исrryсство,
|977.
5. Ванюков С. Празлник БлаговещýнЕя Прсвяюй Боmролишы в Визаптrйской и
славянсrюй богос.гryжебной тралиtluи ll ПСТБИ, - Серия Богословие. * Ns 10. - М.,
2002.
6. Василик В. В. Происхохqдение KllHoHa (Богословие. Исmрия. Поэтика). 

- 
СПб,:

Изд.-во СПбГЧ 200б"
7. Великий Канон. Творние св. Аrщря Критсlого п Иерусt}лимсiюго, ттомый в
первую седмицу Великого Поста. - Св.-Трицкая Сергиева Лавра, Изд. Хризастýм, 2003.

[с перводом на рус. яз. и паршIл. местами из Свящ. Писания].
8. Вениамин (Милов), еп. Чтения по литургическOму богословню. 

-Киев, 
2004.

9. Волtсов А. А, Кур руссrсой ритOрики. -М,, 2001.
10. Гаспарв М. Об автичной поэзии. 

-Спб.,2008. 
С.424472 (Гл. Анмчн,lя риторика

как система).
l1. Желюв Михаил, священник. Гречесlсае песнопения прпздника Рождесrва Христом.



* Портал <<Богослов.рр}. 7 января 20|2 t. iiliir ::l:1 l], ]]i:.j,l,t}ii.|,. .1,i:,,i*,1i ,1.1,з|lзt,"'+;_,;|ri1;1]|2, Желтов М. С. Лармии Рождества Христова // Материалы Ежегодной Богословской
конфернчии ПСТБИ, 1999 п, -М., 1999. 

-C.7l*92.1З. ,ij,r.-:.ijlli:t li11_ . ,"1iltlli_Каноны ВелиrоЙ субботы. 
-Г{орrал 

<<Богослов.ру>l 17 апро.тtя
2009г. ill1i1 ,l1iii i:lrl,i;;,ji;i i,,i l;:,._i ,].'.:',, !.i_ ':,rli,:,l':

14. Желтов Михаил, ýвященник. Пасхальное бденпе. Содержание чинов вечерни и
л}rтургии Велиr<ой субботы и Светлой заутрени. - Поргал <Богослов-ру>>.23 апрля 2009
Г 1iitii ,l:1iii j,lLj:.il:i:,:,:ii ii \j ,;';;,1..l .1 j !l11;j

15. Желтов Михаил, священник. Общая композиция сл}окб Страстной седмицы. -Поргал <Богослов.руD. 15 апреля2009r ii,,i1,1 ,,,,,,,_ri,il:l];tl,:il]]l l:,i i;],;l,..:1',j,:1i]E t:li.i..

16. Игнатия монахинr{. Щерювные песнотворцы" - М.: Подворье Свяm-Трицкой
Сергиевой Лавры,2005 (Б-каrryрнала <Альфа и Омегаl).
17, Кахдан А. П. в сOrрудничествс с Ли Ф. Шерри и Х. Ангелиди. Истор:.rя
Византкйслюй литераryры (650-850 гг). 

-Спб.: 
Алстсйя, 2002.

18. Канон Великий. Творние св, Аlцря Критсrсого Иерусалимскогоо чтомый в первую
нýделю Поста: Славянсrс,rЙ текст с руýским переводом, приложением библейских
повествований l Сост. и пер. Н. Келров. 

-Изд. 
2. -М.: Тип. Вильде, l915.

19. Карабинов И. Постная Триоль. Исторический обзор ее плана, состава, рлаrоrrай и
славянских переводов. - Спб., l 9l0.
20. Никодим Святогорец, прп. <Эородромион или тоJtкование на песенные каноны
rЬоподсlсах и Богородичных праздниIФвD (на греч. яз.) EORTODROMION, HTOI
ERMHNEIA EIS TOUS ASMATIKOUS KANONAS TWN DESPOTIKWN KAI
QEOMHTORIKWN ЕокгWN. UPo NIKODHMOU ToU AGIOREITOU. BENETIA, 18з6.
2l. F{иrсдим Святогореч, прп. Толlование rсaкoнa на Рох<дсство Христово.
,,:,;' l:l:,,l,i'iij.:lj,l i.: , ,, l li.: , ,,,_ :l,' ,,_..,

22. Раевская н. Ю. Свяrценные изображения и изображения священfiого в
христиансr<ой траличин, - Спб,: Сатис, 2011.
23. РаннехристиансмJI и Византийсмя экзегетим: Сборrrик статей, -М.: ИМЛИ РАН,
2008.
24, Рыбаков В. А., прт. Святой Иосиф Песнописец й его песнOтворческаrI

д9ятельность. - М. : Руссrия Книга, 2002.
25. Скабалланович М. Рождество Христово. 

-Свято-Триrкм 
Сергиева Лавра" 1995.

26. Скаба.rrланович М. ГIятидесятница. ВоздвюкеЕие Честнаго Крста, - Триче-
Сергиева Лавра, 1995.
2'l. Скабалланович М. Успение Прсвятой Богоровичы, 

-Киев,2004.28. Слухба Святой Пасхи с пояýне}Iиями из Священного Гfuсаяия с переводом на
русскrй язык. -М.: Изд. ПСТГУ, Аргос-Мелиа,2009.
29. Смирнов П. Щерrовная прповедь на двунадесятые праздfiики. Слом, беседы,
по5пrения св. отцев r учrrтслей Щсркви fi IIзвестнейших писателсй церковных. - 

Киев,
1904,
30. Толкование tG}нона на Воздвижепие Честнаг0 и Жпвотворящего Креста Господня.
Творение святого Космы l CocTaBrreHo }fuкодимом Святогорцем. 

- 
Ред, !.;:.llil-t:ll:",}li: lli

2011. Православная библиотека Золоmй Корабль. j:i.if:_ ,::.:_i,з,!tijii{i]:;
:. i.: ! i i ]_ i 

j. 
._ 

j i.i_^],l' },:,__lii i_i,i: r : lз

3l. То;пование па Пармии / Сост на осflове триа еп. Внссариона (Нечаева). 
- 

Изд.
Сртенсrсого м-ря, 1 997.
32. Филарт (Гумилевсю.rй), архиеп. Историчесrий обзор песЕопевцев и песнопенпя
Греческой Щерсви. 

-Свято-Троичкая 
Сергием Лавра" 1995 (Репр. Спб., 1902).

9. IIеречешь ресурсов шнформацаошшO-теJIекоммушшкацпоЕной с8тп
<<ИrrTeprreш), пеобходшмых длff освоеýшя дпсцшплшпы



1. ýиблиотýка Киево*Печерской Лавры. - ; ;i i 
1 

,

2. Библистека праtsославных реýурсов. * :jiii',
З" ýиблнотека ýвятоотечесtой литераryры- -
4. Православная электроннzш бпблпотек&. -
5. Фундамýнтальная библиотека Ушннского.

8. ЭБС <<Универsитетýкая библиотёка онлайн>,
9, slочаri.гц - http:/irvww, ýIffvari.ru

10. Методшческпе указаý||я лля обучающllхся шо освоешню дllсцпплпшы
1. Синтакснчесlолй разбор богоегrlшсебного текста с цепью поннмяния его
лог}tческоrо смысJIа.
Понятие синтаксическогrr рзбора. Подлежащее Е cкiltycмoe с 0тносящимися к каждому из
них членами предложония. Причlютие и причастIrый оборот. Глагольное улрашеrrие.
Синтаксические оборты: <фвойной влtнumельньtiЬ>, <фвойной ltJуrенumецьньlй>>,

<ф а mеп ь н bl й сс*ц о с mояmел ь н bt ti>> (повторние),
Славяно-визакгийская гимнография имеет особый синтаксис, обусловленньй не TOJrьKo
грамматикой и синтаксисом греческог0 и церковнослtlвянскопо языков, но и поэтикой
самого текста, те. вемми вьrрбатывавшимися ршюрическими и поэтическими присмами
и фиryрами. Славянсlшй первод византийсrсах богосrryжебных книг в подавляюIцем
большинстве сл}.Iаев всегда сохркял тOт порядок слов, lсоторый бьur присущ греческому
подлиннику, поэтому мы имеем уник{rльную возмФкIоqть соприкоснуться ý духовно_
поэтической византийской првославной траличией. Вот почsму мы не вправ€ изменять
пословный перевод наlflего гимнографического наследия, соiданный великими и
боголухновенными святыми гимнотворцами, Но мы можем поtьшаться вникнуть в
логический смысл IIозтической фразы для того, чтобы приобрсп,r навык и прктический
опыт в понимании этих поэп{ческр{х построений, и в дальпейшем поннм8ть без трlиа
конструкдии типологически сходные.
Эm нелегкое, трбующее любви, внимания и трJда занятие может быть построено только
лишь на твердом фундаменте знаrrий церковнославянсlсой грамматики, - как ее
морфологии, так и синтаксиса. К шримеру, если rmщийся не может рr}зJIичить формы
прошедшего времени пIагола друг от друга или отличить их от причастия, то <(распJдать)
искусно сплетенные нити гимнографичесrпой ткани ему бщет не под силу. И если студент
не имеет познаний в областл именнопо скJIонения, и, следов8тельно, не видит, чт0
с)дцествитеJьное и прилапrтельное, отстOящие друг от друга почти на цеJIую фразу,
сочетаютс, друг с другом в рде, числе и падеже, - то о KilKoM глуболсом понимании текста
может идти речь? Подчеркнем, чт0 в дJrr(овных 1^rебных заведениях ставится особая
задача, - глубокое прннкIrовение в логиt(у и поэтицу гимнографичесr{Oго текста"

рассматривание последнсго мк неrФе поэтическ}е произведеЕие, т,ý. взгляд мк бы с
литературоведческой точки зрения. Надо сразу оговоритъся, что механизм (fiонимrц{ияD
этOго же богослужебного текста в храме Божием лсжит совсем в иной шIоск)сти.
очевидно, чт0 то логическOе исследование богослlокебного текста, которое является
задачей семшIарскокl курса его изучения, NIя моллцегося в храме не явJuIется
обязательным. Моэrсrо с уверенностью скaцЕгь, что неполное понимлlние лоrических
связей в молитве иJIи песнопении, звуtйших в храме} отнюдь не мешает молящемуся
войти в с.л4ысловае фховное ryросmранслжю (юеосцtасенuя.

Но вернемся к синтаксическоLry разбору боюслужебною текýта.
ГIри синтакоичсýiФм раsбор такого слФкноr0 пOэтшческоfi} текýт& какЕм явJIястýя тýкст
гимнографический, следует прýждs всек) четко опредеjIить место подлежацек) и
сказуемого. Именно с этих главных членов предJIо>lсения Ёрк}rо (разматывать нить>



логического смысла. Необходимо помнить, что подлежащее, выр{Dкенlrое мк правило
именем (суrлествительным, местоимеЕием, числительным, сфстантивирванным
прилагarтельным) или субстантивированным причастием, стоит только в имеЕительном
падеже лlобого рда и tмсла. Крме тOго, предложеЕие может бьпь и определенно-
личным, т.е. подлежащее может в нем формально oTcyтcтBoнljTb, но всегда
восстанll&пивается по смысJry и согJIасно имеющемуýя там сказуемому как логическое.
Подлежащее имеет при себе определение, согласованное с ним в рде, числе и падеже, или
Ее сOгласовttнное. Опрлеление согласокlнное? т.е. сочетlлющееся с подлежшцим в роде,
числе и именительном падФке, выражено приJIагательЕым? ttесогласованное, мк правило,

- сущоствительным в род}IтеJьном падеже.
Следующий член предложенЁ4 к}к}рый мы доJDкны опредеJrить, - эт0 cкtr}yeмoe. Нужно
помнить, что сказуемOе * этс чiuце всегс глапол в любом времени и нilкJlоfiении, но никак
не причастие. Поэтому следует точно отличать грамматические формы причастий от
грамматических форм пIагола (в особенности форм его прошедших вромен). Глагол-
cкa:tyeмoe управJIяет дополнениями. Это упрамение может быть либо прямым, когда
fiереходный глаrол улравляет дополнением-именем, стояIцим в винительном падеже без
предлога, либо не шрямым, при коrcром имя стOит в вицительном падеже с предлоrом или
в других косвенных падежах, Глаmл-сказуемое вырФкает в предлоrФнии главное
действие, Однаrю, имеютýя части речи, кOкlрые выражают действие, втсре по важносм
после глагола-ск{вуемого. Это - причастия действительнOго зllлога именительного падежа.
Время и число эт}tх причастий может быть любым, но они доJDкны стOять именно в
им9нительном падеже, и, таким образом, * сочетатъся в роде, числе и именительном
падеже с подлежащим. }ю вторýтепенное действие подлежащего, вырiDкенное в

церIФвнославянскOм языке причастием именительног0 падежа, чаще вGего переводится на

русский язык деепричастием. Таким образом, снач€Lла мы опредеJuIем в предложении
подлехащее-деятеля с его группой членов предложения, затем - ске}уемое-глагол с
относящейся к нему группой. Непосрлственно после этого мы доJDкIIы найти причастие
в именительном падеже и? соответственко, все те tшены предложения (во главе с

подлежащим!), которые к нему относятся. Слелует помкить, что управление причастиrt
дополнением и отношениrl причастия к группе своих обстояrвльств точно такие же, что у
глагола-скtзуемого. Часто сJrrlается тЕк, что после группы подлежащего мы переходим не
к глагоJry-сказуемоми а имеЕно к приqаýтию в именительком падеже, и именно от нýго
начинаем (распутыкшъ} логичесщую нить пЁдлФкения.
Нерелко гимногрфический текст вырФкает наше молштвенное обращеЕие ко Хрисry,
Прсвятой Богорлише или святым. В TaloM оJtучае в нем имеется имя (существительное
или сфстантивированное прилагательное) в звательном падеже. Эmт звательный падеж
необходимо точно определятъ, отличая его от именителъного. Впрочем, к8к известно, во
множественном числе звательный и именительный падежи существительных совпадают.
Итак, если в тексте имеется обращение, то Mo)ilcto, а иногда и дбшшшо, - начинатъ перевод
именно с этýго обращения, а пOтOм уже приступать к fiодлежащему, сказуемому и т,п. При
эюм надо не забывать, что обраrцение само по себе lшеном пр€дложения не явпяется.
Можно утверlttДать, что как правило, подлеж;ilцее и ска:}уемое поэтического текста
славяно-византийской гимнографии наlсолятся не в начаJIе предложения (как это бывает в
научпоЙ, деловоЙ и прсю рзrcворноЙ речк)" но бллоке к середине, а част0 и в конце

фразы, чю обусловлtено особыми риторическими зilФнами гимнографической поэтики,
2. Поэтика богоспркебного текста. Irоэтический анализ текgта.
Риюрические и поэтические фигуры: обзор, Понятие о колоне, строфе, периоде. Фигуры
прибавления, фигуры убавления, фигуры пер€становки, фигуры переосмьrcления (тропы).
Все богослужебные молитвы и песнопения явJIяются произведениями не прзlмческими, а
поэтическими. И поэзия эта - церювная. [dерювное исrусство обладает непреложЕым
законом оно построено по традиционным канонам, выработанным в течение
длительl{ого времеЕи и освященным церковным предllнкем. Как любой живой организм, в



том чиýле и человеческий, имеет свой ошределеflный возраст * сIIачала мJIадеfiческий,
затем зрелый, а поýле приблюкается к своему зrкату, - так и церIФвное искусство (да и вся
церковная истOрия, составляющаJ{ наше церковное прлание), прйля 0предел9нный этап
свосго стalновJIения и развитиrr, признltнного Щерrсовью и освященного мопиткlми святых
ее членов, не может уже вOзвратиться к своему мJIаденчесIФму возрсту, повернуть свое

реtвитие вспять, Мы вправе утверждать, что расцвет богос.rrужебного искусства пришелся
на восьмой-десятый века Православной Византии. Те призве.шения духовЕого rЕниr{ его
святьш (по примуществу) творцов, которые Щерrовь приняла и освятила, явJlяются для
нас величайшим духовным сокрвищем? уrебником нравственности и благочестия,
словесной лествицей, по lсоторой мы восходим к Боry и посредством коюрй происходит
наше оббжение,
Поэтому мы с величайшим благоговением призв{lны эт0 сокрвище хранить и бережно
изуЕIать. Повторить луховньгй взлет боrослужебного творчеýтва вряд Jп{ смоryт Еаши
современные гимнотворцы, ибо дJIя этого требуется не только владение техникой
поэтическ)го творчесткц не тOлько поэтический талант, - дар Божественной благодати, -
но и величайшая чистота дJдши, результат аскетического подвига, и та личная святость,
что бьша харакгерна дJIя великих гимнOгворцев пршлого.
Вот почему мы призваны бер:кно и внимательЕо из)цать те ýлконы и каноны, по кOторым
создавались наши духовные сокровища. Это вФкно еще и потому, что вооttию покФкет
нам, чю порядок слов, часто зrхтрудняющий наlшg логическOе понимание, и та кDкуIцаr{ся
необоснованной (запутанность) и витиевiLтость греrФ-славянсtюй фразы, - на самом деле
есть результат точной и выверенной филигранной работы ума и сердца, - векового
искусства челOвека возвышатъся над обьценностью бьrгия, вьtрывItться из его тенет и
взлетать, кtж птица, в превыспрянцяя и горняя.
Итак, дJuI того, .rюбы речь бьша возвышенной и красивой, имеются определенные

ритсрические правила (впрочем, как земные орупия воплощения Божественного дар).
Эти риторические правила достаточно полрбно изложены в многочисленных учебниках
по риторике, один из IФюрых приведен в р€комендуемом стдентам списке литературы.
они в оýновном одинаIФвы fi для духовного, и дJul светскок) творчества, ибо последнее
выросло на первом. Однаlсо, прtlктически отаутствуют риторические учебники и словари,
касающиеся непосFдственно гимногрфии. Мы можем укil}ать лишь на одfiн из Еих,
изданньй на греческом языке. Поэтому на занятиях, где преподаватель перечислlIет и
опредеjIяет эти ритt}рические фигуры, учащийся доJDкен быть предельЕо вIIимателен и
обязан тщательно зilписать этот материlш с свою тетрадь.
Риторические фигуры деJu{тся на четыре группы:
l) фигуры прибашlения
2) фигуры убавления
3) фигуры перестановки
4) фигуры перýосмысления
Наибольший интерес представляют собою фиryры перестановки, ибо они
непосредственно имеют отношение к сиктаксису анаJIизируемьж поэтических текстов.
Например, эш такие фиryры, как <<rипефатон>l, - когда связный текст разрывает
вставленное в иепо слово или фрза, - иlrи (гипозевrма}, - к)гда ряд однордньD( колонов

управJIяется ýкil}уемым глЕlголом, стOящttм в конце фразы. Очень полезно при разбор
текста рЕвделить его на колоны и таким образом зilписать его в виде стихотворной строфы.
В этом случае явственно б}цут видны такие поэтические особенности, }filк синтаксический
параJIлеJIизм, антитезы, хи,хlм и т.п.
3. Разбор конкртных богос.пркебных текетов
В ходе этого разбора следуgт обращать внимание на следующ}rе воIIросы:
3. I ) В опросы mеореилtчеспоzо хараr<rtuра
а) ,Щогматическое и историческ)е значение празднике, Эю очень важrrый аспекц ибо
предстаышет собою содержtlние той или иной сlryтбы, неюай (MeTaTeKcD> (пол которым



подразумевается весь объем смыслов и ралий, вырtDкенных в богосiryжебном тексте) и
который ну:кно flепременно знать для того, чтобы понимать образrтую символику
последцего.
б) Святоотечес}Фе тоJIкOкIкие праздника, вырФкенное в проповедях-гOмиJIиJIх и других
творниях Святых отцов Православной Щерлви. общеизвестен тот факц кгс иногда
святоотеческие слова почти дословно повтOряются в богослужебном последовании,
особенно если и т0 и другое прI.тtадлежит перу одного iлвюра.
в) Аллюзии на Священное Писание. Общеизвестно, что большинство поэтических
образов-символов, кOтOрые мы встречаем в слalвяно-византийской гимнографии, суть
порескtr}анные иJIи прlштирванные дословно места из Священноrю Писания Ветхого и
Нового Завета. Чтобы понять прообразомтедьное значение праздним, необходимо
хорошо зfiатъ читаемые на,нем паремии, К сохtалению, чтЕЕие и разбор пармий Ее входит
в означенный tcyp церк)внослilвянского языIФ по причинý м:lJIого кOличества отведенных
на него часов, но учащийся сам доJDкен внЕlмательно ознак)миться с основным коргryсом
паремий на двунадеýятые Господсrs-rе и Богороличные и некотOрые другие особо чтимые
прrвдники.
г) Автортво гимноrрафичесlого произведеякя и время его создilния.
3. 2) Вопросы пракmil.rcсNпео хцrакmера
а) Читая какой-либо канон, стихиру, седален и т,п. впервые, мы прежде всего доJDкны
постаратъся понять, мкую общую идею имеет это произведение, Можно с уверснностью
cкff}aTb? чm общая идея, заключеннм в отдельном богослужебном тексте интуитивl{о

узнается даJке в тOм сJIучае, к)гда логшrеýкм ýвязь между частями того кли иного текста
еще не установлена. В этOм нам помогает ({метатекст), т. с. вся сумма наших
богословских знаний: Священного Гfuсания, Священной Исюрии, догматики и тп.
б) Вторым 9тllпом посмжениrI смысла того или инOго к}нкрежого текста бушет внимание
к традициоЕным и, что очень B€DKtIo, - посюянно повторяюIцимся, образам и символам?
!Фторыми вырФкено то или иное его содержание, Мы знаем, что Прсвятая Богордица
величается особыми образами и символами, большая часть из котсрьж была
прообразована в пррческих видениrtх и речениях. Круг этих образов достатOчно
постоянен: мк посюянно и их соOтношснис между собой. Так, если Крест Христов
величается Древом Жизни, то ему традиlцонно пртивопоставляется в гимнографических
текстах иное древо - древо смерrи, т.е. т0 древо райсrое, что послу]кило соблазном для
прардителей, а затем и виной к)го? что смерь и тленfiе вошло в Mip, }ю обращение к
символам, это символ[tческос мышление, IIозвоJIяет нам рассматривать гимнографический
текст не тOлько Krж пртекаюшtий во времени и трбующий логичесtсого и рационtшьного
осмыслениrL но и как некую последоватеJьность, а точнее прострашственное
распшlоilсешие смыс.гIов, подобно тOму, как н8 пкоше не BaDKHо, в какой
последовательности расположены rutейма с изображением жития святого, а вarкЕо ýамо
это пространство свящеrrного изображения, где мждое событие имеет уже не логически
временную, а непреходяще_вечную сущЕость.
Итак, важнейшей задачей изуrающего славяно-византийскую гимнографию является
проникЕовение в ее образно-симвоJIическую ткань, вьu{снение и систематизация обрrзов
и симвOdIов, с помощью кOтOрых описывается т0, что вырtвить подчас не может земной
человеческий язык и постичь подчас нс может брнньй человечеGкий ум.
в) Слелующим этalпом является непосредствонно псревод гимногрфического текста на
русскrrй язык. Мы подчеркиваем, чк} перевод этот ryryбо учебный и прЕзван выработать
навык в понимании rпобого сложног0 тýкста луховной поэзии. .Щля того, чтобы это
правкльfiо выполнить, трбуются навыки, перечисленные в rrункгс (1) насmящепо
методического руководства.
Важной частью практичесr<ого разбор текста fiвляется ек} рассмOтрение с тOчки зреЕия
традиционЕой риторики и поэтики сл{lвяно-византийсrсой гимнографии. Это полрбио
изложено в пункrе (2).



,Щля mго, чmбы Beprro понять богосrryжебный текст кужны и определенЕые лексические
знания, иными словrlми Ery>KHo иметь лексический запас церковнослllвяЕск}г0 язькl}. И
тут следует твердо помЕить, чт0 церковнослllвянский язык дJIя руýского человеIФ - язык не
иностранный, но рдной, и большинство корней его - общие с современным русским
язьш(Oм. Эти два язым предстllвJIяют собою единое и HepacTopDm,lмoe цепое, имеют как
генетическую (общеславянское присхождение), так ц преемственнуtо связь, ибо
соврменный руссlс,tй литераryрный язык прямой наследrик язька
церковноýлавянскlго. Всё это я&пяется причиной и двюкущим факгором той языtовой
интуиции, коrда знакомый, корень непривычrrого пOначa}JIу сл{tвянского слова интуитивво
узнаётся, и тем самым Fсширяется и углубJIяется наша сеюдняшняя культур языка

русского.
однако, здесь имеются и некие ((шодводные рифьш. В церювнославяЕском языке есть
большм группа Qлов, }dоторые при сходном звуItlнии с современЕым русским языком,
имеют значение в ббльшей иJIи меЕьшей степени от него mличающееся. Эти лексемы
называются парнимами, й на ню( следует обратlатъ особое вним{lние. Поэтому
рекомендуется в каждом отдельfiом сJI}чае все }кс вIlимательно прверятъ значение
каждого церковносл:lвянского слова по словарю, в том числе и по Словарю паронимов (см.
Список литературы). Рекомендуется таюке соOтносить лекснческоý значоние слOва с его
греческим оригиналом и опирlхтъся на последний при определении кOнечного смысла
лексемы.
Завершая тему лексики гимнографического текста, особо следует остановиться на лексике
догматическ)го харакгера. Именно этut шласт лексики пFдставляет собою важнейшую
часть богословсtой терминологии, вошедшей так иJIи иначе в словарный запас
совремепной богословской науки. Эта тема, совершенЕо пока не изr{епная, требует
оообенного внимtlния.

11. Перечешь шнформацпошпых техшO.погпй, шспользуемьш прш
осуществпеншп образоватеJIьшого процесса по дпсцшплшпе
При освоении дисциплины и контроле знаний студентов по дисцнплине используется
Элекгропнпя образоватеJIьная среда Яроеllавской ffуховшой Семинарин - Moodle
(https ://опliпе.уаrsеmiпа riа. rчф

12. Матерпальпо-техшп ческOе обеспсченпе дшс цtlплш шы
1 . мультимедийный проекшр,
2. уlебная и учебно-методичесцую литература в количестве не менее 0,5 каждого издания
на одного студента,
З. богос.шужебные книги на церкOвнославянском языке:
3.1. Минеи месячные
3.2. Триоль Постная;
З.З. Триоль IIветная;
З.4. Канонник;
4. Тексты молитв.

13. IIреподsвашие дпсцl|плпны на заочнOш отдqпеппп
13.1. Объем дЁсцпплины к впды учебной работы

щая трYдоемкоýтъ диýцнЕлины sоýт&вляý зачет[Iыý ýдиЕицы.

Вид учебной работы Всего
часов

Курс

1 2 3 4

Контактн&н работ& с препод&ват&гI8м

{всего)

tt} 1с

об



В том числе:

Лекции 4 4

Практичgскне занятня (ПЗ} 6 6

Лабораторные работы {ЛР}

Самосто{птепъная работfl (всего} 130 130

В том чнсле.

Реферат зб 36

Лругие виды ýамsстsятýльной работы 89 89

Врtд промежуточной аттеýтации {зачет,
экзамен)

4 4

общая трудоемкость {часов) l44 t44

Общая трудоемкsсть {зачrтЕых елшпнш} 4 4

L3,2. С одержание дисц}lплнны
13.2,1". Разд€.пы дисциплнн н внды занятий

13.3. Перечень учебньметодпческого обеспеченпя для самостOяте;lьпой работы
обучающихсfl по днсциплине
I"3.3.1. с t,ри Еаооты

}lb Наименование рflзде.пff днсцнплнны Е входяшнх в
негt} тем

tr{&гI-во часов

Лекцип Праrст.
зflнятIilff
(еемнн*

ры}

Самосъ
р*бота
счй.

Всего
часOв

1
Тексты служб Двунадесятых Господских и
БогорOд}!чных п рfiздннков

2 2 60 64

2
Тексты чшнопос.педованнй Страстной седницыr
rrпсхи и rrятшдесffтннцы

2 4 70 76

зачетlзачетсоценкой {

Всего: 4 6 t30 I44

.r. Lодерrкпнпе самостоятепьпои раtюты gryдентов по темам
л}I

п/п
Темы дисциплпны Солер}lýание

с а мостоI[те.пь ной работы
студентов

1,. Тексты служб Двууадееffтых Господских и
Боrороднчных п раздников

мини-сообщения во время
лекции

z.
тексты чинопоеJIедованrrй страстшой еедмнцыl
шасхи н fiятндесятницы

Сообщgння во врýмя
пракIичеýкЕх занятий;
докJIады на праIffических
занятиях
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